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	Sex Female | Date of Birth 1966/10/24 | Nationality Slovak

	
	
	

	I am certified Freelancer Translator from/to German, Serbian, Croatian, and I also translate from Bosnian, Montenegro-Serbian and Czech with nearly 30 years of experience in translation in various fields – economic (accounting, taxes, audit), medical, pharmaceutical, legal and others professional texts (health care, gastronomy, tourism, human resources, marketing and advertising, trade/sales, purchasing; media, market research) in these language combinations:

	· German (( Slovak

· Serbian (( Slovak

· Croatian (( Slovak

· Bosnian/Montenegro Serbian (( Slovak

· Czech (( Slovak 

I am working on trade licence, which I have renewed since 2016. I have an excellent knowledge of all Languages at the translation level and at the same time, I have really good stylistic knowledge. I master MS Word, Excel, PowerPoint an advanced level of knowledge, including working on CAT Tools like Trados. Knowledge of professional terminology and thorough work it, flexibility and a responsible approach to every translation, independence, accuracy, attention to detail are a matter of course for me.

	
	
	

	EDUCATION & ADDITIONAL EDUCATION

	1973 – 1982:   Primary School, Bratislava

1982 – 1986:   Secondary Grammar School, Bratislava 

1986 – 1991:   Faculty of Philosophy at Comenius University, Bratislava, 

                       Translation & Interpreting; German – Serbo-Croatian
                       Final State Exam, Master of Philosophy

	EDUCATION 

TRAININGS

CERTIFICATES
	1991:              Slavonic Seminar FP University of Zagreb, Croatia

1992:              Exam „Zentrale Mittelstufenprüfung“ Goethe Institut Norderstedt, Germany

                       (Certificate)

1994:              Study of Computer Working & Simple and Double-Entry Bookkeeping

1995:              Studying computer skills and single and double entry bookkeeping
I received the Serbian verification stamp qualification (I had the stamp until 2005, when I did not accept the inappropriate requirements of the Ministry of Justice of the Slovak Republic to re-register legal translators and returned the stamp).
1996 – 2022:  Self-study in the field of foreign languages and specializations in the technical, 
                       medical pharmaceutical areas, especially in the field of orthopedic/prosthetics. Self-
                       education in the field of computer skills up to level Expert. Course of CAT Tools 
                       Wordfast and Trados; Privat Language Courses of Bosnian, Russian, English 
                       (advanced).

	WORK EXPERIENCE/ Practice in Translation
1993 – 2009
2009 – 2022
	Translations, proofreading, corrections and adjustments for many book publishers in Slovakia (IKAR, SLOVART JUNIOR, Serafin, Lúč, Porta libri, ViViT s.r.o., Advent Orion, Studio Language, Akkurat, ASAP, Aspena, Centrum jazykov, Lexika, Lexman, etc.), Bohemia (Alie, Germa, Alfa CZ, České překlady etc.), Croatia (PROLINGUA, Marijino Svijetlo), Poland (Mice to see you etc.) and many more.
Otto Bock Slovakia Ltd.: translations of business reports, contracts, technical documentation and business correspondence of all Slovak company documentation from and to German.
Cooperation with Slovak customers receiving and sending medical devices and orthopedic equipment in Slovakia, cooperation with German and Austrian suppliers and clients in the field of medical devices.
Translations for many translation agencies, publishers, government agencies and various other organizations: UNHCR, State Institute for Control of Drugs, TÜV SÜD (German Institute for Technical Standardization and Certification, language correction in church literature and the religious articles - current weekly translations of books published in Slovakia, cooperation and the translation area for Slovak National News, Slovak Press Radio and Television News.

Cooperation and translation with other organizations such as Muscular Dystrophic Organization, EVS Ltd., Zachej Ltd., Don Bosco Ltd., VIVIT Ltd., Publishing house of Slovak Technical University, Haulik Institute in Trnava, Eastone Books Ltd. and many others. 

	
	

	Mother tongue
	Slovak Language



	Other languages
	UNDERSTANDING
	SPEAKING
	WRITING

	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production

	German/Serbian/

Croatian/Bosnian
	C2
	C2
	C1
	C1
	C1

	
	State Exam Certificate from FP of UC Bratislava, Slovakia, 1991

	German
	„Zentrale Mittelstufenprüfung“ – Language Certificate from Goethe Institut Norderstedt, Germany, 1992

	Croatian
	Language Certificate from FP of University Zagreb, Croatia, 1991

	
	Levels: A1/A2: Basic user - B1/B2: Independent user - C1/C2 Proficient user

Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Communication skills
	I think, that my communication skills are very good, even if I don't have enough experience with oral interpreting, because so far, I have only provided written translations, but I am willing and able to work as a personal interpreter if required.

	Organisational / managerial skills
	Since 1994 I have been running my own Company as a Freelance Translator

	Job-related skills
	Writing, formulation, translating


	Digital competence
	SELF-ASSESSMENT

	
	Information processing
	Communication
	Content creation
	Safety
	Problem solving

	
	Proficient user
	Proficient user
	Proficient user
	Proficient user
	Proficient user

	
	Levels: Basic user - Independent user - Proficient user

Digital competences - Self-assessment grid

	
	

	Other skills
	Language correction style of any professional text in Slovak, German, Croatian, Old Croatian, Serbian, Serbo-Croatian, Bosnian, Montenegro Serbian and Czech Languages.
Working with CAT Tools – Trados Studio 2019 Freelance Translator and MemoQ 9.10.

	
	

	RATE PER WORD
	· 0,08 Euro – Translations
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In Slovakia/Bratislava 
November 02, 2022
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